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O verbo essere

O verbo essere, em italiano, é usado para expressar existência 
ou inexistência, ou seja, a qualidade ou a condição de um objeto 
ou de uma pessoa. Essas qualidades podem ser permanentes ou 
temporárias.

Além disso, em alguns casos, ele assume o valor do verbo estar 
do português.
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O verbo avere

O verbo avere, em italiano, expressa basicamente a ideia de 
posse. Portanto, ele é usado para falar da posse de: elementos 
materiais, determinadas características físicas e condições de 
saúde temporárias ou permanentes, idade, qualidades morais 
ou intelectuais, sensações físicas e vários elementos abstratos. 
Ele também é usado para expressar sentimentos; relações de 
parentesco, de amizade ou outros. Assim como o verbo essere 
(ser) visto na unidade 1, o verbo avere pode assumir, de acordo 
com o contexto, o valor do verbo estar do português.
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A preposição di

As preposições representam uma parte invariável do discurso que 
liga palavras e sentenças. Não existe regra perfeita e única para a 
escolha de uma preposição ou de outra. Entretanto, existem, sim, 
alguns indícios que nos ajudam a escolher qual preposição usar.
A preposição di, uma das mais frequentes em italiano,é usada, 
entre outros usos, para expressar a ideia de posse e de origem/
proveniência.
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1.	 Io sono brasiliana.
Eu sou brasileira.

2.	 Lui/Lei è professore di portoghese.
Ele/O senhor é professor de português.

3.	 Noi siamo al mare.
Nós estamos na praia.
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4.	 Noi non siamo amici.
Nós não somos amigos.

5.	 Noi siamo a Napoli.
Nós estamos em Nápoles.

6.	 Mamma, io sono simpatico, vero?
Mamãe, eu sou simpático, né?
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7.	 Tu sei sposato?
Você é casado?

8.	 Loro hanno tre bambini.
Eles/Elas têm três crianças.

9.	 Tu non hai la febbre.
Você não tem febre.
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10.	 Voi non avete il libro.
Vocês não têm o livro.

11.	 Io ho il portafoglio di papà.
Eu tenho/estou com a carteira do papai.

12.	 Voi avete sete.
Vocês têm sede/estão com sede.
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13.	 (Tu) Di quale paese sei?
De qual país você é?

14.	 Lui/lei/Lei ha domande?
Ele/Ela/O senhor/A senhora tem perguntas?

15.	 Noi abbiamo gli occhiali di Simona?
Nós temos os óculos da Simona?
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memorization 
hack!
Não esqueça de fazer a prática no


